ISO 639-3 Registration Authority

Request for Change to ISO 639-3 Language Code

Change Request Numb&011-179 (completed by Registration authority)
Date:2011-8-29

Primary Person submitting requeSarol Magnusson

Affiliation: Language Development Facilitators

E-mail addresscarol underscore magnusson at wycliffe dot org

Names, affiliations and email addresses of additisapporters of this request:

Mike Rueck, Language Development Facilitators, mike underscore rueck at wycliffe dot org

John Muniru, Language Development Faciltiators, john underscore muniru at kastanet dot org

Postal address for primary contact person forrdgsiest (in general, email correspondence willdelj
Carol Magnusson

C/O Language Development Facilitators
PO Box 953

Jos, Plateau State

NIGERIA

PLEASE NOTE: This completed form will become paifrthe public recoraf this change request and the
history of the 1ISO 639-3 code set and will be poste the ISO 639-3 website.

Types of change requests

This form is to be used in requesting changes (wgratreation, modification, or deletion) to elenseot the
ISO 639 Codes for the representation of namesngfuages — Part 3: Alpha-3 code for comprehensive
coverage of language$he types of changes that are possible are twodl)fy the reference information for
an existing code element, 2) propose a new magoége or modify a macrolanguage group; 3) retire a
code element from use, including merging its samfgienotation into that of another code elemengpliy

an existing code element into two or more new laiggucode elements, or 5) create a new code eldament
a previously unidentified language variety. Filksection 1, 2, 3, 4, or 5 below as appropriatd,the final
section documenting the sources of your informafidre process by which a change is received, readew
and adopted is summarized on the final page offdinis.

Type of change proposed (check one):

1. = Modify reference information for an existing large code element

2. ] Propose a new macrolanguage or modify a macrosgeygroup

3. ] Retire a language code element from use (duplorate@n-existent)

4 L] Expand the denotation of a code element throughibrging one or more language
code elements into it (retiring the latter grouofle elements)

5. ] Split a language code element into two or more cese elements

6. L] Create a code element for a previously unidextiimguage
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For proposing a change to an existing code elerp@ase identify:
Affected ISO 639-3 identifier: bqv

Associated reference name: Begbere-Ejar

1. Modify an existing language code element

(a) What are you proposing to change:
Language reference name; generally this is chaoghldf it is erroneous;
if usage is shifting to a new preferred form, tleev form may be added (next box)

L] Language additional names
] Language type (living, extinct, historical, etc.)
] Language scope (individual language or macrolagejua

(b) What new value(s) do you propos@aro Wachi

(c) Rationale for change:
The previous name "Begbere-Ejar" has two meanings. Begbere is used by the Koro
Ashe people to refer to the Koro Ache and Koro Miamia. It is from the word "red"
because of their fondness of red clothing. Ejar is the word used to define Koro Ache,
Koro Miamia, and Koro Ashe. The Koro Ashe speak a different language from the Koro
Ache & Koro Miamia so this term is too broad.

"Wachi" is the word used by the women of Ache & Miamia as a greeting. The Koro
Ache, Koro Miamia, and Koro Ashe all use this term to refer to the Koro Ache and Koro
Miamia. It is not fully agreed-upon by all Koro Ache & Koro Miamia although many use
and agree to this term. There are no other terms given that define these two groups
together without excluding one dialect, adding an additional language, or being
derogatory. "Koro" is a necessary term as it is their primary identity.

2. Propose a new macrolanguage or modify a macrolanguage group

(a) For an existing Macrolanguage, what changtstmdividual language membership do you propose:

(b) Rationale for change:

For a new Macrolanguage proposal, please also edeie form “Request for New Language Code
Element in ISO 639-3” (file name “ISO639-3 NewCodgRest.doc” or “ISO639-3 NewCode
RequestForm.rtf”), which must also be submittetutty document the intended meaning for the new
macrolanguage.

3. Retire alanguage code element from use
(a) Reason for change:

L] There is no evidence that the language exists.
] This is equivalent to another ISO 639-3 language.
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(b) If equivalent with another code element, with whigl® 639-3 code element (identifier and name)
is it equivalent:

(c) Rationale for change:

4. Expand the denotation of a code element through merging of one or more
code elements

(a) List the languages (identifier and name) to be meigto this code element and retired from use:

(b) Rationale for change

5. Split a language code element into two or more code elements

(a) List the languages into which this code elementikhbe split:

By the language identification criteria set fomh$O 639-3, the simple fact of distinct identitisiot
enough to assign separate identifiers. The aiitere defined in the standard as follows:

For this part of ISO 639, judgments regarding wivem varieties are considered to be the same or
different languages are based on a number of dtaiuding linguistic similarity, intelligibility a
common literature (traditional or written), a conmmariting system, the views of users concerning
the relationship between language and identity,aher factors. The following basic criteria are
followed:

» Two related varieties are normally considered tmseof the same language if users of each
variety have inherent understanding of the othé@etia(that is, can understand based on
knowledge of their own variety without needing¢arn the other variety) at a functional
level.

» Where intelligibility between varieties is margintde existence of a common literature or
of a common ethnolinguistic identity with a centvatiety that both understand can be
strong indicators that they should neverthelessobsidered varieties of the same language.

* Where there is enough intelligibility between végs to enable communication, the
existence of well-established distinct ethnolingaiglentities can be a strong indicator that
they should nevertheless be considered to be difféanguages

(b) Referring to the criteria given above, give théoradle for splitting the existing code element
into two or more languages:

(c) Does the language code element to be spliesept a major language in which there alreadysxist
a significant body of literature and research? thexe contexts in which all the proposed separate
languages may still be considered the same languyagén having a common linguistic identity, a
shared (or undistinguished) body of literature rdten form in common, etc.? If so, please
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comment.

In order to complete the change request, the f&eguest for New Language Code Element in ISO
639-3" (file name “ISO639-3 NewCodeRequestForm.dwc1S0639-
3_NewCodeRequestForm.rtf”) must also be submitbe@ch new identifier that is to be created.
That step can be deferred until this form has Ipgecessed by the ISO 639-3 registrar.

6. Create a new language code element
(a) Name of missing language:

(b) State the case that this language is not the samelas not been included within any language that
already has an identifier in ISO 639-3:

In order to complete the change request, the f&eguest for New Language Code Element in ISO
639-3" (file name “ISO639-3_NewCodeRequest.doc*I80639-3 NewCodeRequestForm.rtf”)
must also be submitted to more fully document & language.

Sources of information

Please use whichever of the points below are retémaorder to document the sources on which yoigha
based the above proposal.

(a) First-hand knowledge. Describe:
Sociolinguistic survey of the language group in February 2010.

(b) Knowledge through personal communication. Describe:

(c) Knowledge from published sources (please give cetafibliographical references):
Gojeh, Lawrence Abraham, Christopher Jatan, and Jibrin, Mamman. 1998. The history of
origen and tradition of the Koro people. Kaduna, Nigeria: Tereship.

The change proposal process

A request to change the code set goes throughsiegxprocess:

1. Auser of ISO 639-3 proposes a change and subinitghie ISO 639-3 Registration Authority (ISO
639-3/RA) using this form.

2. The ISO 639-3 registrar processes the change remuesrify that the request is compatible with
the criteria set forth in the standard and to em$at the submitter has supplied all necessary
information. This may involve rounds of interactioith the submitter.

3. When the change request proposal is complete doitamentation (including all associated New
Code Requests), the change request is promotdetopdsed Change” status and the ISO 639-3
registrar posts the request on the official web aftthe ISO 639-3/RA. Also at this time, an
announcement is sent to anyone requesting notdicaf new proposals matching their specified
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criteria (region and/or language family of intejeBteriodically, a message maybe sent to the
general LINGUIST discussion list on Linguist Lisitt://linguistlist.org/issues/index.htjnand

other appropriate discussion lists, inviting indivals to review and comment on pending proposals.
Anyone may request from the 1ISO 639-3 registraeteive notification regarding proposals
involving languages in a specific region of the ldar specific language family.

4. Individuals may send comments to the ISO 639-3stei for compilation. The consensus of early
reviews may result in promotion to “Candidate Stafwith or without amendment), or withdrawal
of the change request, if the conclusion is thatréguest is not in keeping with the stated cetefi
the ISO 639-3 standard.

5. Three months prior to the end of the annual cytkedew and update, a new notice is posted on
the official web site of the ISO 639-3/RA, and ammauncement listing the Candidate Status Change
Requests is posted to the LINGUIST discussioraelnt other discussion lists, as requested by their
owners. All change requests are then open to furdwew and comment by any interested party for
a period of three months. A Change Request receaiftedthe start of Candidacy phase must wait
until the next annual cycle for consideration. Pepose of this phase is to ensure that a minimum
of three months is allotted for the review of evprgposal.

6. At the end of the formal review period, a given G¢@ Request may be: 1) adopted as a whole; 2)
adopted in part (specific changes implicit in theole Change Request may be adopted separately);
3) rejected as a whole; or 4) amended and reswdahfit the next review cycle. All change requests
remain permanently archived at the official wek sit the ISO 639-3/RA.

Pleasereturn thisform to:

ISO 639-3 Registrar

SIL International, Office of Language Informatiogsgems
7500 West Camp Wisdom Road

Dallas, Texas 75236 USA

ISO 639-3/RA web sitehttp://www.sil.org/iso639-3/
E-mail: is0639-3@sil.org

An email attachment of this completed form is pnefd.

Sour ces of documentation for 1SO 639-3 identifiers:

Gordon, Raymond G., Jr. (ed.), 2005. Ethnologuaegluages of the World, Fifteenth edition. Dallasx.Te
SIL International. Online versiomitp://www.ethnologue.com/

Linguist List. Ancient and Extinct Languagédtp://linguistlist.org/forms/langs/GetListOfAncitigs.html
Linguist List. Constructed Languagéstp://linguistlist.org/forms/langs/GetListOfConsttedLgs.html
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